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Ziadost’ o vydanie protizdruky /
Instruction fo Issue a Counter Guarantee

Obchodné meno, sidlo a 1CO klienta/ Business name, registered seat and business nuniber of the client (d'alej len “Klient™ the "Client ™:
Mincovina Kremnica, $1diny podnik, Stefanikovo niamestie 25/24, 96715 Kremnica, ICO: 00010448

Klient tymto dava neodvolatelny pokyn Citibank Europe ple so sidlom 1 North Wall Quay, Dublin 1, irsko, zapisana na Urade pre
registriciu spoloénosti pod gislom 132781. prevadzkujica svoju podnikatel'ski ¢innost” v Slovenskej republike prostrednictvom Citibank
Europe plc, pobotka zahraninej banky, so sidlom Mlynské nivy 43, 825 01 Bratislava, Slovenskd republika, ICO: 36 861 260,
Registrovand v Obchodnom registri Okresného sidu Bratislava I, oddiel Po, viozka ¢. 1662/B (d'alej len ..Citibank*™) na vydanie protiziruky
v naSom mene;

The Client hereby irrevocably instructs Citibank Europe ple with its registered seat at I North Wall Quay, Dublin I, Republic of Ireland,
registered with the Companies Registration Office, registration number 132781, conducting its business activity in the Slovak Republic
through Citibank Europe ple, pobocka zahranitnej banky with its registered seat at Miynské nivy 43, 825 01 Bratislava, Slovak Republic ,
business number 36 861 260, Registered in the Commercial Register of District Court: Bratislava i, section: Po, insert no. 1662/B
(. Ciribank ") to issne a counter gunarantee on our behalf:

Vo vyske / in amount of: 3858 250’00 Ush

Slovami / in words: tristoosemdesiatpittisic dvestopdt’desiat,- USD
V prospech / in favor of:

HSBC Bank PLC - Poboéka Praha, Ceska Republika

SWIFT: MIDLCZPP

(d'alej len “Beneficient™) / (the "Beneficiary")

Plamej na obdobie / valid for the period - od /from: od datumu vysiavenia do/ until: 30.01.2017

X vo forme prijatenej pre Citibank / in a form accepted by Citibank
aleba/ or
[J kopia ktorej tvori prilohu tejto Ziadosti / as attached hereto

1. Dorugenie / Delivery:
[] Klient si vyzdvihne protiziruku osobne / The counter guarantee will be picked up by Client

[ Protizaruku Ziadame zaslat — na meno a afiresu ! We request you to send the cotmnter gnarantee to:
HSBC Bank PLC — Poboégka Praha, Ceska Republika
SWIFT: MIDLCZPP

] doporuéenou poitou [ kuriérom - by courier service BJ SWIFT, Telexovou sprivou by SWIFT, Telex
by registered airmail (na néklady Klienta on Client's expense)

2, Detaily zdruky, ktord mé byt' vystavend Beneficientom na zdklade protizdruky Citibank vystavenej v zmysle tejto Ziadosti / Derails
of the guarantee to be issued by the Beneficiary under the counter guarantee issued by Citibank hereunder:

Vyska ' Amount of: 385 250,00 USD

Slovami ' in words: tristoosemdesiatpiit'tisic dvestopit'desiat,- USD

! Uviest’ ndzov banky prijimajiicej protizarula, adresu a SWIFTovy kéd. Banka je opravaend, nic viak povinad, kontakioval Beneficienta a v potrebnem rozsahu spristupmi g
informicie, kioré sii chrinzné bankovym tajomstvom. / Please state the aame of the receiving bank, its seat and SWIFT code. The Bauk shall be entitled to contact Beneficiry and 1o
the necessary extent fo disclose the Bengficirary data which otherwise woudd be covered by the banking secrecy rides.



)

v prospech /i favor of: 3. ziadame, aby The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited Sri Lanka
i z;adame aby spolocnost HSBC Bank vystavila vykonovit zaruku, ktorej text tvori prilohu tejto Ziadosti (text_PB.doc)

pLC — Pobogka Praha vystavila v prospech:

protizdruku v prospech The Hongkong Monetary Board of the Central Bank of Sri Lanka

and Shanghai Banking Corporation Currency Department,

Limited Sri Lanka, ktorej splatnost’ bude Central Bank of Sri Lanka,
30.12.2016. No 30, Janadhipathi Mawatha,
2. SWIFT Code na HSBC Sri Lanka: Colombo 1,

HSBCLKLX Sri Lanka

4. Splatnost’ vykonovej zaruky 30.11.2016
5. Vykonowi zéruku si osobne prevezme:
Thilina Kumarapathirana

Asst. Vice President - Secure Identification Solutions
Epic Lanka Technologies (Pvt) Ltd,

Epic Techno-Village,

158/1/A, Kaduwela Road,

Thalangama, Battaramulla 10120,

Sri Lanka.

Tele: 94-11-2887787

Fax: 94-11-2887727
Mobile:94-777766630

Passport No 831481153V

Platnost’ protizdruky u Beneficienta HSBC 30.12,2016
Bank PLC - Pobotka Praha do:

Platnost’ zaruky u Beneficienta The Hongkong an 30.11.2016
Shanghai Banking Corporation Limited Sri Lanke

[ vo ferme stanovenej Beneficientom / in a form determined by the Beneficiary
alebo/ or
B4 kopia ktorej tvori prilohu tejto Ziadosti / as artached hereto: text_PB.doc

3. Druh zdruky, ktord ma byt' vystavens podl'a bodu 2 vyiZie / Type of the guarantec to be issued wnder iten 2 above:

[] Colna zaruka / Custems guarantee Vykonova zaruka / Performance bond
[ Akontagné zéruka / Advance payment guarantee [] Platobné zéruka / Payment guarantee
[J Zaruka na zadriné / Retention money guarantee [0 Ponukova zéruka / Bid bond

3.1. Detaily pre Colné zaruky / Dertails of Customs guarantees:

Colné rezimy*/ Custonms regimes*:

[ Colné uskladnenie [ Aktivny zuslachfovaci styk [} Pasivny zulachrovaci styk [[] Tranzit

7] Prepracovanie pod colnym dohradom [] Dogasné pouzitie [] voI'ny obeh [J Vyvoz

] Iné pripady”

* v zmysle prilohy odsihlasene] s colnym dradom klord musi byt pripojend K tejio fiadosti

Druh ziruky na zabezpecenie thrady dane a pohladavhy 1ty kﬂJUCE_} sa - Guarantee securing excise tax pavment and debi relaied 1o ex cise fax.

[J spotrebrej dane z vina* [] spotrebnej dane z mineralneho oleja*
O : bnej d * O bnej dane z liehu*

spotrebnej dane z piva spotrebnej dane z liehu
[] spotrebnej dane z tabakovych vyrobkov* [] iné* (prosime pecifikovat):

* v zmysle prilohy odsihlasenej s colnym liradom. ktord musi byt pripojend k tejto indosti

3.2. Detaily pre ostatné druhy zéruk (Iné ako v bode 3.1.) / Derails of other types of guarantees (other than in item 3.1.):

Cislo a ozna¢enie kontraktu, resp. verejnej sita¥e, alebo obdobnej zmluvnej dokumentécie, na ktort: sa méa Zo dha Dated on:
vztahovat' zaruka podFa bodu 2 vyssie (d'alej ako ,,Podklad™)  Name and Contract No., Public Tender No.
or similar contractual documentation 1o be covered by the guaraniee under item 2 above (.. Basis”): 21.12.2015

order -~ minting and supplying of 115 million pieces of Rs. 10 circulation coins for
the Central bank of Sri Lanka 2016

Predmet zdruky (uved'te podl'a zmluvnej dokumentacie) / Subject of the gitarantee (per contracinal % krylia z celkovej sumy / %
documentation): of tatal price covered:
10%

Minting and supplying of 115 million picces of the Rs. 10 stainless steel Circulation Coins
for The Central Bank of Sri Lanka 2016

4. Zindame Vis o vystavenie protizaruky v: / We would like 10 ask to issue a counter guarantee in;

" Neprillad dotasné vskiadnenie tovau ¢ for example renporary sturage of € corls



Slovenskom jazyku / Slovak language
& Anglickom jazyku / English language

[ inom jazyku (prosime Specifikovat) ¥ other language (please specify)*:
* jazyk ziruky musi byt vopred odsihlaseny Citibank / puaransee lenguage has 1o be confirmed by Citibank in advance

5. Zéruka, ktord m4 byt’ vystavens podl’a bodu 2 vysSie, mé byt v: / Guarantee under itenn 2 should be in:

L1 Slovenskom jazyku / Slovak language

Anglickom jazyku / English language

[ inom jazyku (prosime 3pecifikovat) */ other language (please specify)*:

* jazyk zdruky musi byt vopred odsihlaseny Citibank / guarantee language has to be confirmed by Citibank in advance

6. Poplatky stivisiace s vydanim protizdruky budi/Fees related to the issuance of the counter guarantee shall be:

[} odpisané z Gétu Klienta &, / debited from the Client's Account No.:
[] zaplatené Beneﬁcuemem { paid by the Beneficiary:
[ zaplatené wretou stranou® / paid by a ihird party:

Vyzka poplatku pedl'a dohody so Citibank / Fee as agreed with Citibank:

6.1, suma/amonnt [ 1 mend/currency[................]%, alebo/or
percento z hodnoty zéruky/percentage of the value of the guarantee 2% p.s.*

- na celé obdobie/for the whole period:  mesiac/month ! Stvrt'rok/quarter ! X rok/vear*
- splatnost’ poplatku (vZdy na obdobie vopred) / matrity of the advance fee: X mesaéne/monthly / StvrCroéne/guarterly | roénelyeariy’
alebo/or

6.2. Jednorazovy poplatok / flat fee: suma/amount [ ] menalcurrency[...............]*alebolor
percenlo z hodnoty zéruky/percentage of the value of the guarantee [ ......%1*

* nehodiace sa prefkrtnite / defete as appropriate

7. Privo, ktorym sa m4 riadit’ protiziruka / The counter guarantee governing law:

slovenské / Slovak
[ iné (prosime ¥pecifikovat)* / other (please specifi)*:

* prévo iné ako slovenské musl byt’ vopred odsihlasené Citibank / law other than the Slovak faw has to be confirmed by Citibank in advance

8. Privo, ktorym sa mi riadit’ zaruka podl'n bodu 2 vy§Eie / Governing law applicable to the guarantee under item 2 above:

[ slovenské / Stovak
in¢ (prosime 3pecifikovat’)* / other (please specify)*: Sri Lanka

* préivo iné ako slovenské musi byl vupred odsihlasené Citibank 7 other then the Slovak law has to be coufirmed by Citibank in advance

9. Rdmcova zmluva / Master Agreement

Vystavenie protizaruky je sittasne formou ¢erpania ramca v zmysle zmluvy (., Zmluva®) / Isswance of the cornter guarantee is at the same
iime one of the drawdown forms of he Facility according 1o the agreement (,,Agreement’™)

[ AnofYes Nie/No

oznatenie Zmluvy Ispecify the Agreement: S s e e s CiSlOfumber (... ... datum uzavretiaddate of the
Agreement. ....................... zmluvné qtrany/con.’mcrmgpm ties.

Ak nebude dohodnuté inak, z protizaruky a ziruky sz bude plnit na prvé poziadanie, bez d'alsieho skiimania, alebo overovania a bez ohl'adu na
pripadné zmeny Podkladu podfa bodu 3.2. vy83ic. Ak nebude pisomne dohodnuté inak, préva, povinnosti a pohladavky z protizaruky budd
neprevodilelné a nepostupitel'né na tretiu osobu,

Unless agreed otherwise the obliged party shall fulfill its obligation under the counter guarantee and the guaraniee on first demand, without
any investigation or verification and irrespective of any changes to the Basis as specified in item 3.2. hereinabove. Unless agreed otherwise in
writing rights, obligations and receivables under the counter guarantee can not be transferred or assigned 1o a third party.

Zaviizujeme sa bez akychkol'vek podmienok uhradit’ Vém na Vade prvé poziadanie vietky sumy, ktoré ste zaplatili alebo podl'a Vasho nizoru
musite zaplati podla tejlo protizaruky, spolu s akumulovanym Grokom a nakladmi, vrilane nakladov na pravne sluzby a poplatkov. kioré Vam
v tejto suvislosti vznikli ato aj v pripade, ak bude Beneficient poZadovat predizenie platnosti pronzaruky a Vy neziskate potrebné interné
schvalenia na takéto predizenie. Bez ohl'adu na ¢okel'vek uvedené, tymto sihlasime s tym, ze Citibank ma pravo (ale nie povinnost’) z nasich
ittov bezodkladne odpisat’ dlZnii sumu vritane prisluienstva.

We commit ourselves unconditionally 1o reimburse you at your first demand for every sum you have paid, or in your opinion. must pay at any
iime under this connter guarantee, together with accrued interest and cosis including legal expenses and cost of legal counsel incurred by you
in this respect also in the event if the Bengficiary requests an extension of the validity term of the counter guaramee and you would noi receive

? Ak ncbud zaplatené Beneficientom, zaplati ich Klient a Citibank ma praso debetoval’ jeho Uety/ [f not paid by the Beneficiary, the fees shall be paid by the Client and Citibank is
allowed 1o debir its accoiints

* Je potrebné priloZit’ sublas tretej strany overeny notérom (ak podpis nie je overeny zo sirany Citibank) spolu s vipisom z Obchodného registra nie stardim ako jeden (1) mesiac 1 is

necessary fo ettach the nowarized consent (unless the signature was verified by Citibank) of turd party accompanied by the extraet from Commercial regisin: not older then one (1)

monti




pecessary internal approvals for such extension. Irrespective of anything stated herein, we hereby agree that Citibank shall be entitled (but not
obliged) lo debil our accoints by any due amount including its appurtenances.

Zaviizujeme sa Vam poskyinif taki zébezpeku, aki budete povaZovat' za vhodnd na zabezpetenie nasho plnenia zavézkov, kloré ndm plynd z
tohto vztahu, pri¢om berieme na vedomie, Ze Citibank ma pravo pozadovar, aby sme jej poskytli okamZite holovostné zabezpedenie (vo forme
akceplovatelnej pre Citibank) v hodnote protizaruky vystavenej na ziklade tejto #iadosti a Citibank mé préve o tite sumu zdebetovat’ nase ucty
(za oéclom ziskania hotovostného zabezpedenia); bez ohl'adu na uvedené plati, Ze na§ zéviizok poskytnit hotovostné zabezpedenie sa aj bez
vyzvy Citibank povaZuje za splainy momentom. kedy je na nas podany névrh na vyhlisenie konkurzu alebo restrukturalizacie.

We undertake to provide you with sich collateral as yon will deem suitable security for the performance by us of our obligations hereunder,
and we acknowledge that Citibank has the right to require us to provide immediately a cash collateral (in the form acceptable for Citibank} in
the amount of the counter guarantee issued under this insiruction and Citibank shall be allowed to debit our accounis (in order 10 have cash
collateral); notwithstanding the foregoing it was agreed that irrespective of Citibank's reguest this obligation shall become due and payable
[rom the moment the petition for bankruptcy or restructuring over us has been filed.

Tato ziadost podlieha Vadim teraz, alebo v budicnosti platnym Vseobecnym obchodnym podmienkam.
This instruction is subject to your General Business Conditions now or hereafter in effect.

Této ziadost, ako aj prava apovinnosti z nej vyplyvajéce (vratane akychkol'vek mimozmluvnych zavizkov, kioré z nej vyplyvaja alebo
vznikaju v suvislosti s fiou), sa spravuji pravaym poriadkom Slovenskej republiky; prisluiné ustanovenia o rozhodnom prave v zaruke tymto
nie st dotknuté. V pripade rozporu prevlada slovenski jazykova verzia.

This instruction, rights and obligations hereunder (including any and all non-contractual obligations arisen under or related 1o this
application), shall be governed by the laws of the Slovak Republic; the relevant provisions under the guarantee, related to the governing faws,
shall remain untouched. in case of discrepancies the Slovak language version shall prevail.

Klient sa zavdzuje, ak je privnickou osobou, pisomne predloZit’ Citibank zoznam spolo&nikov po kadej zmene vyiky zikladného imania
Klienta a podielu na zakladnom imani Klienta alebo na jeho hlasovacich pravach.

If the Client is a legal entity, the Client undertakes to submit to Citibank a list of partners (shareholders) after each change related to the
amount of the registered capital of the Client and the share on the registered capital of the Client or on its voting rights.

Pri Colnych zarukich sa poplatok n¢tuje za obdobie do uplynutia ich platnasti, resp. do loho dfia {vratane), v ktorom Citibank obdrzi ncsporné
beneficientove pisomné prehlasenie (dokument) o zbaveni (zaniku) zavdzku zo zdruky (podla toho, ¢o nastane skér). Pri ukongeni, alebo
zéniku platnosti ostatnych (proti)zaruk sa uz zaplateny poplatok (ktory je splainy sposobom, vo vy3ke a vo frekvencii podla bodu 6 vy3Sie)
nevrzcia. Pri poplatku uréenom percentom z hodnoty (proti)zéruk je minimalna vyska poplatku 100,-EUR, ak Citibank neur¢i men3iu sumu, Ak
vietky naklady v suvislosti s (proti)zarukou (vritane poplatku za zaruku Beneficienta), kiord mé4 byt vystavend Beneficientom na zdklade
protizéruky Citibank vystavenej v zmysle tejto ziadosti, nezaplati Spolocnost’ (k omu je potrebné predlozit’ pisomny zévéizok Spoloénosti
s notarsky overenym podpisom konajlicej osoby, ak podpis nie je overeny zo strany Citibank), zaplati ich Klient; za tymto aZelom Klient
splnomocnuje Citibank, aby o tito (d1Znd) sumu debetovala jeho icty. Poplatok sa ultuje odo dia vystavenia (proti)ziruky, ak sa nedohodne
inak.

In case of Customs guarantees the fee shall be payable until the expiry date, or uniil the day of presemation (including) to Citibank of the
beneficiary s undisputed signed release fiom liability under the guarantee (what occurs earlier). As regards cther (counter)guarantees in case
of their expiry or termination, the already paid fee (\which is pavable in a manner, in amownt and in frequency as agreed upon in item 6 above)
shall not be refindable. In case that the fee shall be determined as a percentage of the value of the {counter)guarantee the minimum fee shall be
EUR 100.- unless Citibank agrees to a lower amount. Unless any and all costs and expenses in relation to the (counter)guarantee (including fee
of the Beneficiary) which is to be issied by the Beneficiary under the counter guarantee issued by Citibank herennder will not be reimbursed by
the Company (based on a written consent letter of the Company with its signatures verified by the notary public; unless verified by Citibank),
any all costs shall be reimbursed by the Client; with respect to that the Client hereby authorizes Citibank to debir its accounts. The fee shall be
payable from the date of the (cownter)gnarantee, unless agreed othenvise.

Potvrdzujeme, Ze nam Citibank pontkla neodvolatefny ndvrh na uzavretie rozhodcovskej zmluvy vsulade suslanovenim §93b Zikona
o bankéch v nasledovnom zneni: Na rozhodovanie vietkych sporov, ktoré vznikli medzi Citibank a Klientom v stvislosti so zérukou vydanou
Citibank na ziklade tejlo Ziadosti bude prislusny Staly rozhodcovsky siod zriadeny Asocidciou bank Slovenskej republiky. Rozhodea bude
vymenovany aspor bude prejednany pred prisluinou komorou Staleho rozhodcovského sidu avsilade sjeho §tatitom a rokovacim
poriadkom. Tymto. podla doleuvedencho, ndvrh na uzatvorenie rozhodcovskej zmluvy prijimamelnepeijimame a vyjadrujeme svoj
suhlas/resthias s vyssie uvedenou rozhodcovskou dolozkou v plnom rozsahu.

We hereby confirm that Citibank irrevocably offered to us the following proposal to enter into the arbitration agreement in accordance with
section 93b of the Act on banks: Resolution of all disputes wwhich have arisen between Citibank and the Client under and in connection with the
guarantee issued by Citibank based on this request shall be submitted under the jurisdiction of the Permanent Arbitration Court established by
the Association of banks of the Slovak republic. The arbitrator shall be appointed and the case shall be heard in front of the relevant chamber
of the Permanent Arbitration Court in accordance \with its statute and rules of proceedings. As marked befow, we hereby accept/ de-ner-accept
the offer 10 enter into the arbitration agreement and fully agree/disagree with the above arbitration clause,

ANO/YES [ NIE/NO [



'

v meae Klienta / On behalf of the Cliens:

[/Mrenmnkcia { Name, Title:
Alzbeta Schmidtova
1I. zastupea riaditel's

Podpis, datum / Signasre, Date:

Meno, funkcia / Name, Title:

Podpis, datum / Signature, Date:

V mene Citibank / On behalf of Citibank:

Meno, funkcia / Name, Title:

Podpis, détum / Signajure, Date:

Michal ICet
na z#klade plnzk{:f:i
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Branis/av Sandenes._
hivy 43 olurista

atislava
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Annex II
Performance Security

Monetary Board of the Central Bank of Sri Lanka
Currency Department,

Central Bank of Sri Lanka,

No 30, Janadhipathi Mawatha,

Colombo 1,

Sri Lanka

Date: [insert date (as day, month, and year)]

RFF No. and title: [insert no. and title]

Bank s Branch or Office: [insert complete name of Guarantor)

Beneficiary: The Monetary Board of the Central Bank of Sri Lanka

PERFORMANCE GUARANTEE NO. : [insert Performance Guarantee number]

We have been informed that Mincoviia Kremnica, §tatny podnik, Stefanikovo ndmestie 25/24,
96715 Kremnica, Bus.Reg.Nr. 00010448. Slovak Republic (hereinafter called "the Supplier") has
been selected to enter into Contract with you, for the supply Minting and supplying of 115 million
pieces of the Rs. 10 stainless steel Circulation Coins for The Central Bank of Sri Lanka 2016
(hereinafter called ,,the Contract*).

Furthermore, we understand that, the Supplier is required to submit a Performance guarantee as a
condition of the Contract.

At the request of the Supplier, we hereby irrevocably undertake to pay you any sum(s) not
exceeding [insert amount(s') in figures and words] upon receipt by us of your first demand in
writing declaring the Supplier to be in default under the Contract, without cavil or argument, or
your needing to prove or to show grounds or reasons for your demand or the sum specified therein.

This Guarantee shall expire no later than the [insert number] day of [insert month] [insert year]’,
and any demand for payment under it must be received by us at this office on or before that date.

This Guarantee Is Subject To The Uniform Rules For Demand Guarantees (URDG) 2010 Revision,
International Chamber Of Commerce Publication Number 758 (URDG 758) And Shall Be governed
by and construed in accordance with the laws of Sri Lanka and shall be subject to exclusive
jurisdiction of the Courts of Sri Lanka.

[signatures of authorized representatives of the bank and the Supplier]
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